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ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

¥

¥ ¥

i = 3
_‘fai !.,‘l'i? r‘"‘. ,,j .
Transport Order s b — BTy
Mittente Me partita IVA 2 Data / Date L.
Sender VAT-ID-No, =
| Li5-JaN-g08
ROBERT BOSCH FRAHRZEUBELEKTRIK EISEN |
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 =,
D~-98817 EISENACH )
Indirizza del lroge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF-EC-117 1366
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address
franco-dom. franca fabbrica
Destinatario  N° partita IVA et dople et o DHL FREIGHT GMBH
Consignea VAT-ID-No. I:I éld;grgam D E:E:grﬂanam ERFURT
[]deipegel | da ongagat BEI DEN FROSCH-.CHKERM 7
dlr::a‘ g5, 1 do:"i:; . D-99098 ERFURT
MAGNA BT 8. P.A. Cliwis® Cayemia | Tals+49 361 49 30 40
i Fax:+49 361 49 30 411
VIAa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODLUGNDO EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
e e Additional transport Insurance | Terminal reference
Delivery adess g w OEZODI0SE09ED
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
N Cumency Value for insurance
Blodl T hgbs — Yo 1M h
Termina! di anive F T Numera teleforun:uL =TELEDY
Destination terminal Contact tel.
BART + 29 / 80 TE1581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganala Peso lordo in kg Valore (can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom’s taniff number | Gross weight in kg Vatue (with currency)
So87471 FARTS £33.0
SE87T4T1 3| PLE | FRRTS
Peso tassabile in k Totale peso lardo In kE
EX WORHS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. % om x anx an = . 885 w £, O Tel, OO 533, O
Richiaste particalari / Special Consignments Y
KUEHME-HMAGEL s.u.
Via dei Ciclaniini, snc{ 700p6 Modugno (BA}
I -
Lo 18 GEN 9090 ’
Istruzicni particalari / Special instructions e " AMegad FehEod /
DIMENSIONS (LWH) 3 3X 120X80X100CH o , .
F 3
DINENSIONS (LWH): 3X 120 80 100Cm _Fwewuk3c]1n va di
veritica sy gualitd e tita"
Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignea Accoring to CMR, transport damages have to be noted on the ransport order (POC) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemally shauld be notified in
Data/Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario /Time
™
Firma dellautista / Drivar's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma in stampatello i
Consignee’s signature Consignee’s name in black letters
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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